
 
 

Noticias desde Sevilla 
Del 30 de junio al 6 de julio de 2008 

 
 

 
 

Información para todos: 
 

Deportes CIEE esta semana 
Nuestro coordinador habitual, Esteban, se ha ido de vacaciones pero lo ha sustituido Cristina. Ya sabes, cada 
miércoles puedes conocer estudiantes españoles y jugar un partido de fútbol de 8 a 10 pm en las pistas de Charco 
de la Pava. No pierdas esta oportunidad. Seguro que lo pasas bien. Recuerda que puedes coger el autobús 43 en la 
Plaza de la Magdalena. Puedes pagar con tu bonobús o un euro. 

 
Our coordinator, Esteban, is on vacation now but you will enjoy the football match with Cristina and her Spanish 
friends. Every Wednesday at 8 pm at Charco de la Pava. Don’t miss this opportunity. We’re sure you will have a 
lot of fun. You can go there with bus number 43 and you can take it in Plaza de la Magdalena (city center). 
 
Visita cultural 
Martes 1 de julio, visita a la Catedral de Sevilla. Firma en la lista de la oficina de servicio al estudiante en la 2ª 
planta del Palacio antes del martes a mediodía. Así podrás visitar el monumento más importante de Sevilla. Se trata 
de la catedral gótica más grande del mundo. Si firmas en la lista, podrás reunirte con el guía en el patio del Palacio 
el martes a las 3.15 pm. Si no vas a ir a casa para el almuerzo, recuerda que puedes pedir a la señora un bocadillo. 

Tuesday July 1st, visit to the Cathedral of Seville. Sign up in the student services office in the 2nd floor in the 
Study Center, before Tuesday at noon. You will be able to visit the most important monument in Seville. It is the 
biggest gothic cathedral in the world. If you sign up in the list, you can meet up with your guide in the patio of the 
Study Center on Tuesday at 3.15 pm. If you don’t have enough time to go home for lunch, remember that you 
can ask your host to make a sandwich. 

Intercambios 
Si aún no tienes un intercambio después de la reunión del domingo pasado, ven a la oficina de servicio al estudiante y 
habla con Raquel. Si te gustaría tener un intercambio para practicar tu español, ella estará encantada de ayudarte. 
 
If you still don’t have an intercambio after the intercambio meeting of last Sunday, come by the student services 
office and talk with Raquel. If you would like to have an intercambio with whom you can practice Spanish, she will be 
pleased to help you.  
 



CIEE te invita a la Zarzuela 
La zarzuela es una forma de música teatral surgida en España con partes musicales y partes habladas. La única 
diferencia con la ópera es que la zarzuela está cantada en español. La obra La Tabernera del Puerto está 
considerada  una de las mejores, un auténtico drama lírico protagonizado por una enamorada propietaria de un bar 
en un puerto de mar. CIEE invita a 4 estudiantes al espectáculo del jueves 3 de julio a 8.30 pm en el Teatro 
de la Maestranza. Habla con María en Servicio al Estudiante para recoger tus entradas. Recuerda que sólo hay 4 
entradas. 
 
Overnight to Málaga & Nerja 
Sábado 5 y domingo 6 de julio. Málaga es la 5ª ciudad más grande de España y una capital llena de lugares 
atractivos. Visitaremos con nuestros guías la Alcazaba, la Catedral, el Museo Picasso y luego pasaremos la noche 
en el pintoresco pueblo de Nerja, donde disfrutaremos de sus playas y de la visita a sus Cuevas prehistóricas. Si 
estás interesado, firma en la lista de Servicio al Estudiante antes del miércoles 2 a las 2 pm y ve a la 
Puerta de Derecho el sábado 5 a las 8,30 am con tu bocadillo para el almuerzo. 
 
Saturday July 5th and Sunday July 6th. Malaga is the 5th biggest city in Spain and a place full of local color. 
We’ll visit the Muslim Palace, the Cathedral and the Picasso Museum with our guides. We’ll spend the night in 
Nerja, a charming town, where we’ll enjoy the seaside and the prehistoric caves. If you’re interested to go, sign 
up in student services before Wednesday July, 2nd at 2pm and go to Puerta de Derecho on Saturday at 
8,30 am with your bocadillo for lunch. 
 
 

Información para internship: 
 
Taller de Expresión Oral 
Este lunes día 30 de junio asistiremos al Taller de Expresión Oral. Ya sabes que será en el aula Almería de 9.00 a 
14.30 horas. ¡No faltes! 

 
Presentaciones Orales 
Queda poco tiempo para las presentaciones orales. Trabaja duro y no lo dejes para última hora. Si tienes alguna duda 
no dudasen hablar con tu profesor, Salva Parra. 
¡Ánimo!  

 
Actividades de Ocio y Tiempo Libre: 

 
 
Música brasileña en el Alcázar 
El martes 1 de julio a 22.15, concierto de música brasileña con el grupo Abismo de Rosas. Se trata de un trío 
formado por un español, un brasileño y un italiano que mezcla sonidos tradicionales de Brasil como la samba con las 
influencias del jazz y la música clásica europea.  
 
Los chicos del coro en la Catedral 
Con la llegada del verano, la música inunda toda la ciudad y sus principales monumentos. Este jueves día 3 de julio 
a las 6.30 pm la Catedral ofrece un concierto a beneficio de Proyectos solidarios de estos 80 estudiantes de Lyon, 
más conocidos por “los chicos del coro”. Las entradas están a la venta en El Corte Inglés. 
 
Asómate al patio 
Dentro del programa de verano de la Diputación Provincial, el viernes 4 a las 10.30 pm podrás disfrutar del 
concierto de Pastora Soler, una sevillana que mezcla lo tradicional del flamenco andaluz con los últimos ritmos de la 
música pop. En este caso cantará temas de su último disco, Toda mi verdad. Puedes comprar las entradas en la 
Diputación (Menéndez Pelayo, frente a los Jardines de Murillo) el mismo día del concierto o en www.dipusevilla.es. 

 
Sonidos del Islam en el Alcázar 
El grupo Samarcanda es “una propuesta de acercamiento al arte y la sensualidad sonora que durante siglos inundó 
bazares, medinas y palacios de Oriente”. Este grupo recoge la música del ámbito islámico, la herencia de los nómadas 
asiáticos y el esplendor de las antiguas civilizaciones. Si quieres disfrutar de este “mágico mundo de sensaciones”, 
actúan el sábado 5 de julio a las 10.30 pm en los jardines del Alcázar. Compra tus entradas en 
www.servicaixa.com. 
 
Náufrago en Versión Original 
En 1972, un accidente aéreo ocurrido en los Andes conmocionó a la sociedad del momento. Dieciséis pasajeros del 
vuelo sobrevivieron en las montañas durante 72 días, comiendo carne humana de los cadáveres y superando todas 
las inclemencias meteorológicas. Después de 35 años, un amigo de los supervivientes filma un documental sobre lo 
sucedido, contando con el testimonio de sus protagonistas. Una historia sobre la solidaridad, pero también sobre las 
fortalezas y debilidades de la condición humana. Puedes ver esta película en Sevilla en versión original con 
subtítulos en español, en el cine Avenida (Marqués de Paradas, frente al centro comercial Plaza de Armas) todos 
los días de la semana a 6.15-8.15-10.15 pm. La entrada cuesta 4.50 con la tarjeta de estudiante. 


